Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение
высшего образования 

Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова
Филологический факультет
Кафедра английского языкознания
УТВЕРЖДАЮ

И.о. декана филологического факультета МГУ имени М. В. Ломоносова

профессор

______________А.А. Липгарт
«___» ________________2023 г.

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 
Наименование дисциплины:

БУДУЩЕЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ЯЗЫКА 

модели и сценарии искусственного интеллекта

The future of human language

AI forecasts and scenarios 

МЕЖФАКУЛЬТЕТСКИЙ КУРС НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Уровень высшего образования: 
БАКАЛАВРИАТ, МАГИСТРАТУРА
Форма обучения:

ОЧНАЯ 
Рабочая программа рассмотрена и одобрена 

на заседании кафедры английского языкознания
Москва 2023
Рабочая программа дисциплины разработана в соответствии с самостоятельно установленным МГУ имени М. В. Ломоносова образовательным стандартом (ОС МГУ) для реализуемых основных профессиональных образовательных программ высшего образования по направлению подготовки «Филология» (программы магистратуры), в редакции приказа МГУ имени М. В. Ломоносова от 30 декабря 2016 г.

Краткая аннотация курса:

Человек существует в пространстве языка. В языке сохраняются модели поведения, историческая память народа, который говорит на этом языке, формы осознания человеком самого себя среди других народов, говорящих на своих языках. На родном языке человек строит планы на будущее, через родной язык одно поколение передает последующим поколениям свою мораль, взгляды на жизнь, основы безопасности существования и модели мышления. В национальных литературах запечатлены наилучшие модели мира народа, говорящего на этом языке, и способы познания человеком мира и самого себя. 

По мере расширения международного и межкультурного общения возникала потребность выработки средства коммуникации, которое эффективно охватывало бы основные сферы общения между людьми. В разные периоды человеческой истории эту функцию выполняли то латынь, которая использовалась для целей научного и академического общения, то английский, то русский, испанский, китайский, арабский и другие языки мира. Но с уменьшением роли и влияния народов, являвшихся носителями этих языков – неизбежно снижалось влияние и самого этого языка. Но жизнь языка международного общения неизбежно оставляла на нем свои следы. Эти языки обогащались новой лексикой, упрощались орфография, грамматические конструкции, синтаксис. На языках международного общения даже возникала непереводная мировая литература – романы, новеллы, рассказы, авторы которых с легкостью и изяществом писали о важных вещах на не родном для себя языке. 

В XXI веке возникла новая сущность – язык искусственного интеллекта. ИИ научился самостоятельно осваивать языки, строить на них речевых конструкции, создавать тексты, писать сценарии фильмов, успешно переводить тексты на другие иностранные языки, разрабатывать философии и стратегии, создавать учебные пособия и тестировать обучающихся на предмет знания ими основных понятий данного языка и культуры. ИИ оперся на огромные базы данных, включающие в себя сотни тысяч текстов и образцов устной речи и научился развиваться в лингвистическом плане, благодаря новым технологиям работы с живой человеческой речью – различным видам искусственных нейронов и нейросетей. Смыслопорождение перестало быть прерогативой только человека. Человечество уверенно вошло в абсолютно новое, доселе неизведанное для него пространство существования и самой жизни, в которой сфера принятия решений стала активно передаваться «нечеловеческим сущностям» - ИИ, которые часто «мыслят» по-своему, «рассуждают» по-своему и принимают решения на основе не вполне понятных для человека когнитивных моделей. 

Язык искусственного интеллекта, внешне напоминающий человеческий, стал самостоятельной сущностью и имеет все основания начать развиваться по-своему, вытесняя из сферы профессионального функционирования естественные человеческие языки. Естественное развитие малых языков и языков различных народов мира сегодня упирается в новые «заборы», возведенные ИИ, которых ранее никогда не было. 

Ключевой вопрос курса: сохранятся ли в контексте современной цивилизации основные существующие языки народов мира и если да, то в какой форме и кто и что станет передатчиком уникального человеческого опыта, мудрости и знаний народов мира последующим поколениям – человек или ИИ?

1. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО: относится к вариативной части ОПОП ВО.
2. Входные требования для освоения дисциплины, предварительные условия: для освоения дисциплины необходимы базовые знания, приобретенные в бакалавриате – об основах филологии, о методе текстологии, философии языка, лингвостилистике и лингвопоэтике, об основных направлениях языкознания, о компьютерной лингвистике, а также знания, полученные магистрантами в результате освоения курсов обязательной вариативной части ООП (профессиональный цикл), в частности по теории и философии языка. 
3. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников.

	Компетенции выпускников 
(коды)

	Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с компетенциями

	Готовность к самостоятельному получению новых знаний, в том числе в смежных областях науки и творческому использованию их в практической деятельности
УК-2.М

	Знать:
- методологические основы гуманитарных и прикладных наук (лингвистики)
- философию науки и методы научного обобщения информации

- принципы проведения объективных изысканий в области гуманитарных наук и, в частности, в филологии 
Уметь:
- пользоваться исследовательским и терминологическим аппаратом гуманитарных и точных исследований 

- определять границы понятийных и культурных доменов объектов речевого исследования

- разграничивать главные и периферийные зоны гуманитарного исследования и математического исследования в процессе изучения языка и речи

Владеть:
- навыками поиска, систематизации, критического анализа и синтеза информации
- навыками углубленного чтения текстов и сопоставления обнаруженных в нем языковых и речевых фактов

- навыками работы с научной и справочной литературой

	Владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации 
ОПК-1.М
	Знать:
- общую теорию и историю герменевтики и ее основных представителей;

- теорию восприятия речевого сообщения;

- основы филологической герменевтики и феноменологии речи;
- основы формальной логики
- основы филологии, лингвистической поэтики, теории культуры

- основы машинной обработки естественного человеческого языка
Уметь:
- идентифицировать элементы логической структуры текста;
- определять по формальным признакам авторское намерение; 
- определять целевую аудиторию текста и границы восприятия смыслового сообщения;
- проводить тест Тюринга текстов, сгенерированных искусственным интеллектом;
Владеть:
- навыками филологического анализа текста;
- навыками анализа вертикального контекста;
- навыками понятийной стратификации текста;
- навыками проведения тема-рематического анализа предложения.

	Владение навыками самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной коммуникации, аргументированного представления и теоретического обобщения их результатов
ПК-1.М

	Знать:
- методику филологического анализа текста;

- методику анализа вертикального контекста;

- методику герменевтического анализа текста;
- методику и элементы логико-понятийного анализа текста.
Уметь:
- идентифицировать элементы параллелизма как основных смыслоорганизующих элементов текста;
- определять опорные элементы герменевтического круга;
- определять границы переднего плана смыслового сообщения и его смыслового и стилистического фона;
- раскрывать и анализировать идейно-художественный и концептуальный замысел произведения речи;

Владеть:
- навыками понятийного анализа текста

- навыками сопоставительного феноменологического анализа текста;
- навыками лингвистического анализа текста;
- навыками лингвостилистического и лингвопоэтического анализа текста.

	Способность демонстрировать знание современных подходов и методов анализа англоязычных текстов разной жанровой принадлежности
СПК-1.3.М
	Знать:
- способы определения границ смыслового восприятия сообщения в контексте культуры;

- принципы и шаги проведения герменевтического анализа;

- принципы построения текста в терминах когнитивной науки (концепты, домены, концептуальные метафоры).
Уметь:
- проводить семантико-стилистический анализ текста;

- проводить функционально-стилистический анализ текста;

- проводить логико-понятийный анализ текста

- определять границы понятийных доменов, и смысловых полей текста.
Владеть:

- навыками составления тематических тезаурусов для автоматического построения текста

- навыками оценки качества автоматического парсинга текста

- навыками определения границ феноменологической скобки (epoche); 

- навыками определения интенсиональности в анализируемом тексте;

- навыками определения состава феномена восприятия текста (ноэзис);

- навыками определения динамической ноэмы (смыслового и понятийного образа) текста;
- навыками определения структуры герменевтического круга в анализируемом тексте.


	


4. Формат обучения ------------
5. Объем дисциплины составляет 1 з.е., в том числе 24 академических часов, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем, 12 академических часов на самостоятельную работу обучающихся. 

6. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий:

	НАИМЕНОВАНИЕ 
И КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

	Всего
час.
	В том числе

	
	
	Контактная работа, часы
	Самостоятельная 
работа 
обучающегося, часы 

(виды)

	
	
	Занятия 
лекционного 
типа
	

	ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ: Обзор основных концепций и роли ИИ в развитии языков.
	3
	2
	4 (эссе)

	ГЛОБАЛЬНОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА И ИИ: Анализ влияния ИИ на английский язык как на мировой язык.
	3
	2
	4 (эссе)

	МАНДАРИНСКИЙ КИТАЙСКИЙ: Искусственный интеллект и второй по распространенности язык мира: влияние ИИ на китайский язык и его глобальное значение.
	3
	2
	4 (доклад)

	ИСПАНСКИЙ И ФРАНЦУЗСКИЙ: ЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ В ЭПОХУ ИИ: Осмысление будущего этих языков в контексте ИИ.
	3
	2
	1 (исторический комментарий и обзор)

	РУССКИЙ ЯЗЫК В ЦИФРОВУЮ ЭПОХУ: Рассмотрение влияния технологий на развитие русского языка.
	3
	2
	1 (презентация)

	ЯЗЫКИ С ОГРАНИЧЕННЫМ КОЛИЧЕСТВОМ НОСИТЕЛЕЙ И ИИ: Турецкий и другие менее распространенные языки.
	3
	2
	1 (презентация)

	НЕЙРОСЕТИ И ЯЗЫК: Глубокое погружение в нейросети и их роль в языковых технологиях.
	3
	2
	1 (презентация_

	МНОГОЯЗЫЧИЕ И ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ: Обсуждение многоязычности и ее взаимодействия с ИИ.
	3
	2
	1 (презентация)

	ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ РАЗНООБРАЗИЕ И ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ: Изучение влияния ИИ на лингвистическое многообразие и малые языки.
	3
	2
	1 (презентация)

	ЭТИКА И ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ В ЯЗЫКОВЕДЕНИИ: Размышления о этических аспектах использования ИИ в изучении и обработке языков.
	3
	2
	1 (презентация)

	ИИ КАК СРЕДСТВО ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКАМ: Исследование роли ИИ в обучении языкам и межкультурной коммуникации.
	3
	2
	1 (презентация)

	БУДУЩЕЕ ЯЗЫКОВ В МИРЕ ИИ: Обобщение курса и размышления о долгосрочном влиянии ИИ на языки и общество.
	3
	2
	1 (презентация)

	Итого
	36
	24
	12


Содержание дисциплины по разделам и темам (этапам) – аудиторная и самостоятельная работа:
I. Общие основы филологии. Первый раздел курса освещает понимание филологии в русле отечественной традиции, где во главу угла ставится способ существования текста. Инструментарий филологии, используемый и в текстологии, помогает исследователю разобраться в хитросплетениях смысла и разграничить область очевидного и сомнительного, и раскрыть скрытый авторский замысел путем применения методов герменевтики, методов лингвостилистического, жанрового и других типов языковедческого анализа. В качестве образцов рекомендуются герменевтические подходы, представленные в работах Ролана Барта, Сергея Аверинцева, Юрия Лотмана и др.

II. Основы культурологии . Второй раздел освещает основные принципы существования текста как объекта культуры. Текст существует до тех пор, пока он может адекватно восприниматься целевой аудиторией в рамках обозначенного автором концептуального ядра, эмоционально-экспрессивного фона и принятых целевой аудиторией культурно-исторических реалий, использованных автором текста в качестве опор для донесения своей мысли и системы эстетических образов. Восприятие речи остается в высшей степени субъективным процессом, но автор не может не учитывать его при создании своих произведений. Отсюда возникает потребность применения феноменологических подходов к анализу текста, в котором автором заложен некий прогноз восприятия как на глобальном уровне, так и на уровне отдельных сообщений. Этот раздел курса знакомит студентов с основами феноменологии в трудах Э.Гуссерля, М.Хайдеггера и М.Мерло-Понти.
III. Основы машинной обработки естественного человеческого языка знакомят слушателей с базовыми принципами и методами, которые лежат в основе анализа и генерации текста на естественном человеческом языке. Особое внимание уделяется моделям Маркова как одному из классических подходов в этой области.
разбивается на несколько ключевых блоков:

a. Введение в машинную обработку естественного языка (NLP) — от анализа тональности текста до машинного перевода и чат-ботов.

b. Математические основы моделей Маркова: базовая модель Маркова, из чего состоят состояния и переходы, а также какие вероятностные распределения используются для описания этих переходов.

c. Разметка частей речи: Как с помощью модели Маркова можно определить, какой частью речи является каждое слово в предложении.

d. Генерация текста: Как модель Маркова может быть использована для создания новых текстов на основе обучающего корпуса.

e. Машинный перевод: Какие подходы существуют для использования моделей Маркова в задачах машинного перевода.

f. Примеры и практические задачи: Демонстрация реальных примеров применения моделей Маркова и обзор инструментов и библиотек, которые можно использовать для работы с ними. 

IV. Основы функциональной стилистики. Данный раздел курса представляет функциональную стилистику как необходимый инструмент филологического анализа текста. Курс обосновывает понимание, что любой текст обладает набором инвариантных стилистических характеристик, которые составляют неотъемлемое свойство этого текста и должны быть в обязательном порядке учтены при интерпретации текста. Данный раздел курса вводит основную классификацию стилей в теории академика В. В. Виноградова и в теории Р. О. Якобсона, а также показывает методологические основы каждого из двух представленных разделов.

V. Основные положения герменевтики (понятия герменевтического круга и анафоры). Понимание и восприятие сообщения основано на повторах, без которых невозможно формирование целого. Данный раздел курса объясняет принципы нелинейного чтения, смыслового фрактала, вариативности и повтора. В процессе освоения данного раздела курса студенты постигают законы построения и способы существования текста с указанных позиций.

VI. Основы речевой прагматики описывают язык как инструмент общения и взаимодействия в социальном контексте. Основные разделы:

a. Основы прагматики и ее отличие от семантики и синтаксиса.

b. Обзор ключевых понятий и терминов, таких как контекст, интенция, импликатура.

c. Теория речевых актов: локутивный, иллокутивный и перлокутивный акты.

d. Дейксис и анафора:

e. Понятие дейктических элементов и их роль в установлении связи между языком и ситуацией.

f. Примеры и типы анафорических и катафорических связей.

g. Импликатуры и подразумевания:

h. Теория конверсационных импликатур Грайса.

i. Принципы кооперации и максимы Грайса.

j. Преимущества и недостатки различных прагматических моделей.

k. Взаимосвязь прагматики с машинной обработкой естественного человеческого языка.

VII. Лингвистическая философия и логический анализ языка. Данный курс закладывает основы знаний о лингвистической философии, без которой невозможно понимание текста как объекта познания. В курсе излагаются и сравниваются взгляды Ойгена Финка и Мартина Хайдеггера, Дж. Остина, Дж. Серля, Б.Рассела, Л. Витгенштейна.   

7. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине 

7.1. Типовые контрольные вопросы для проведения коллоквиума.

1.
Основы искусственного интеллекта и языка: как искусственный интеллект влияет на развитие и обработку естественных языков? приведите примеры.

2.
Английский язык и ИИ: объясните, как искусственный интеллект способствует эволюции английского языка, особенно в контексте глобализации.

3.
Китайский язык и ИИ: какие уникальные вызовы представляет интеграция искусственного интеллекта с мандаринским китайским?

4.
Влияние ИИ на европейские языки: как искусственный интеллект влияет на развитие испанского и французского языков?

5.
Русский язык в цифровую эпоху: какие особенности русского языка делают его уникальным в контексте использования ИИ?

6.
Искусственный интеллект и малые языки: как ИИ может помочь в сохранении и развитии языков с ограниченным числом носителей?

7.
Роль нейросетей в языковедении: как нейросети применяются для обработки и понимания естественных языков?

8.
Многоязычие и ИИ: как искусственный интеллект влияет на многоязычие и межкультурное общение?

9.
ИИ и лингвистическое разнообразие: какие проблемы и возможности представляет ИИ для лингвистического разнообразия?

10.
Этика в языковедении и ИИ: обсудите этические соображения в использовании ИИ в языковедении.

11.
ИИ в обучении языкам: как искусственный интеллект преобразует обучение иностранным языкам?

12.
Будущее языков и ИИ: как вы представляете будущее взаимодействия между естественными языками и искусственным интеллектом?

13.
Объясните, как взгляды и методы Владимира Караулова в области корпусной лингвистики могут быть применены в современных исследованиях, связанных с ИИ.

14.
Как принципы генеративной грамматики, предложенные Ноамом Хомским, влияют на разработку языковых моделей в ИИ?

15.
Как идеи Стивена Пинкера о связи между языком и мышлением могут быть использованы для понимания развития искусственного интеллекта в обработке языка?

16.
Как принципы системно-функциональной лингвистики, разработанные Майклом Холлом, могут быть интегрированы в технологии ИИ для лучшего понимания языковых структур?

17.
Как подходы Рэя Джекендоффа в области семантики и когнитивной лингвистики могут способствовать развитию искусственного интеллекта в понимании и интерпретации естественного языка?     
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ результатов обучения (РО) по дисциплине (модулю)
	Оценка
РО и
соответствующие 
виды оценочных средств 
	незачет
	зачет

	Знания
(виды оценочных средств: коллоквиум, доклад, зачет)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные знания

Общие, но не структурированные знания

Сформированные систематические знания

	Умения
(виды оценочных средств: подготовка и проведение презентаций на заданную тему)
	Отсутствие умений
	В целом успешное, но не систематическое умение

В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение (допускает неточности непринципиального характера)

Успешное и систематическое умение

	Навыки 
(владения, опыт деятельности)
(виды оценочных средств: подготовка и проведение презентаций на заданную тему)
	Отсутствие навыков (владений, опыта)
	Наличие отдельных навыков (наличие фрагментарного опыта), В целом, сформированные навыки (владения), но используемые не в активной форме, Сформированные навыки (владения), применяемые при решении задач


8. Ресурсное обеспечение:
Основная литература:

1. Автоматическая обработка текстов на естественном языке и компьютерная лингвистика: учеб. пособие. М., 2011.

2. Андреев, А. В. Введение в формальную семантику : учебное пособие / Санкт- Петербург : 2014.

3. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2001

4. Боярский, К.К. Введение в компьютерную лингвистику. Учебное пособие - СПб, 2013.

5. Захаров, В. П., Богданова С. Ю. Корпусная лингвистика: Учебник для студентов направления «Лингвистика». СПб., 2013.

6. Зубов А.В., Зубова И.И. Основы искусственного интеллекта для лингвистов. М., 2007.

7. Искусственный интеллект. Книга I. Системы общения и экспертные системы. – М., 1990.

8. Караулов Ю.Н. Лингвистическое конструирование и тезаурус литературного языка.– М., 1981.

9. Карпов В.А. Язык как система. Мн., 1992.

10. Кипяткова, И.С. Автоматическая
обработка
разговорной
русской
речи: монография. - СПб., 2013. .

11. Лекомцев Ю.К. Введение в формальный язык лингвистики. М., 1983. Мальковский М.Г. Диалог с системой искусственного интеллекта. М., 1985. Марчук Ю.Н. Основы компьютерной лингвистики. М., 2000.

12. Марчук Ю.Н. Проблемы машинного перевода. М., 1983.

13. Марчук, Ю.Н. Лексика и новые информационные технологии : учебные пособие. - Москва, 2015.

14. Машинный фонд русского языка: идеи и суждения. М., 1986. Обработка знаний. М.: Мир, 1989.

15. Пиотровский Р.Г. Инженерная лингвистика и теория языка. – Л., 1979. Представление и использование знаний. М., 1989.

16. Прикладная
и
компьютерная
лингвистика
/
ред.
И.С.Николаев, О.В.Митренина, Т.М.Ландо. - М, 2016.

17. Семенов А.Л. Современные информационные технологии и перевод. М., 2008.

18. Щипицина,
Л.Ю. Информационные технологии в лингвистике:
учебное пособие. - М., 2013.

Материально-техническое обеспечение
Помещения первого корпуса гуманитарных факультетов, оборудование для осуществления презентаций.

9. Язык преподавания.

 Английский и русский.
10. Преподаватель (преподаватели).

Конурбаев Марклен Эрикович, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры английского языкознания.
11. Автор (авторы) программы.

Конурбаев Марклен Эрикович, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры английского языкознания.
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